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Stutt eftir at Norður-
bryggjan varð vígd av
Vigdis Finnbogadótt-
ur, fyrrv. íslendska
forsetanum seinasta
hósdag, vígdi Anfinn
Kallsberg, løgmaður
nýggju føroysku
sendistovuna, sum nú
heldur til í gamla
pakkhúsinum. Vit
prenta røðuna hann
helt

VÍGSLA

- Ærede ministre og am-
bassadører. Mine damer og
herrer.

Hjertelig velkommen til
indvielsen af Færøernes
Repræsentations nye lokal-
er her på Nordatlantens
Brygge. Her har de tre
vestnordiske nationer be-
sluttet at indrette sig i
fællesskab. 

De vestnordiske lande
har store ligheder – men er
samtidig meget forskellige
– med hensyn til geo-graf-
iske, økonomiske og kultu-
relle forhold. Dette er vores
styrke! Styrken ligger i den
naturgivne og kulturelle
mangfoldighed, og i en højt
udviklet evne til at omstille
sig, efter skiftende natur-
givne betingelser. 

Vor afhængighed af
havet, og havets ressourser
indebærer, at vi i Vest-
norden mødes i et skæbne-
fællesskab, som gør det

nødvendigt at bevare og
udvikle vores samarbejde –
nu og i fremtiden. Dette
gælder samarbejdet i Vest-
norden – samarbejdet i det
egentlige Norden – og ikke
mindst samarbejdet med
Vestnordens naboer, om-
kring Nordatlantens kyster.

Det er derfor en meget
god idé, at de tre vestnord-
iske landes repræsenta-
tioner her i Danmark, nu
bliver placeret i den samme
bygning. 

Dette er som bekendt
ingen tilfældig bygning,

men et arkitektonisk mest-
erværk fra syttenhundrede-
tallet, Den Grønlandske
Handels pakhus. I nær-
heden er der endvidere den
færøske og islandske hand-
els pakhuse. Her mødes en
stor og vigtig del af de tre
landes fælles historie. Og
her på Bryggen mødes de
tre landes historie med
Danmarks historie, og
Danmarks Nordatlantiske
historie. 

Vi i Vestnorden har en
fælles kulturarv, og en
fælles historie – på godt og

ondt. Denne fælles kultur-
arv og historie, er en væ-
sentlig del af vores fælles
fundament, som vi må
kende, for at forstå nutiden
– og for at kunne forberede
os på fremtiden. Den fælles
kulturarv er således et
kulturgode, som vi skal
tage vare på. Men vi må
også være bevidste om
nutidens krav, og om den
fælles fremtid, som vi skal
skabe og forme for vores
efterkommere. Det er der-
for meget vigtigt, at vi
udvikler og styrker det

politiske og økonomiske
samarbejde i Vestnorden. 

Med Nordatlantens
Brygge bliver de vestnord-
iske lande synlige i Norden
og i Europa på en anden og
ny måde. Det er mit håb, at
også erhvervslivet i Vest-
norden vil udnytte de store
muligheder, som Bryggen
indebærer. Jeg tænker her
såvel på traditionel mark-
edsføring og synliggørelse,
som på samarbejde mellem
erhverv og kultur. 

Det er velkendt, at i de
moderne samfund, hvor

erhvervsliv og kulturliv
samarbejder, har man op-
nået gode økonomiske
resultater. Der tales om den
kreative alliance mellem
erhvervsliv og kulturliv, og
om det kreative potentiale
blandt kunstnere og kultur-
arbejdere, som erhvervs-
livet kan anvende med stor
succes. 

Jeg bør naturligvis
nævne, at Bryggen også er
en enestående mulighed for
promovering af vestnordisk
kunst og kultur på det inter-
nationale plan. København

Løgmaður vígdi nýggju sendistovuna á Norðurbryggjuni

er blevet en af Verdens
vigtigste kulturhovedstæd-
er. En by, der på grund af
sine mange kulturelle til-
bud, tiltrækker turister fra
hele Verden. Jeg er sikker
på, at man i de tre vest-
nordiske landes kulturliv
vil udnytte denne nye og
enestående mulighed. 

Færøernes Repræsenta-
tion har den vigtige opgave
at varetage i forbindelsen
mellem Færøerne og alle
dele af det danske samfund.
Dette foregår i en periode
med store forandringer i

det politiske felt af det
dansk-færøske forhold.
Danmark og Færøerne er
knyttet sammen med
gamle, historiske bånd.
Mange af disse bånd løsnes
nu, og knyttes sammen
igen, på en ny og mere
værdig måde. Derfor bør
denne proces ikke føre til
mindre venskab mellem
vore nationer – snarere
tværtimod. Her på Brygg-
en, med alle tre vestnord-
iske landes repræsenta-
tioner under samme tag, og
med de synergieffekter

dette indebærer, har vi et
enestående instrument i så
henseende. Det er mit, og
det færøske landsstyres
ønske, at vi lykkes med
dette projekt.

På det færøske landsstyr-
es vegne vil jeg benytte
lejligheden til at takke alle,
som har medvirket til at
omdanne dette pakhus til et
vestnordisk kulturhus, og
som har bidraget til, at vi
nu kan flytte vores repræ-
sentation ind i dette hus. 

Det gælder arkitekt Árni
Winthers firma, som har

fundet en flot og praktisk
løsning på et vanskeligt,
arkitektonisk problem.
Denne tak gælder samtidig
entreprenører og hånd-
værkere, som har leveret et
godt stykke arbejde. 

Jeg vil i denne forbind-
else rette en varm tak til
Vigdis Finnbogadóttir, som
med ildhu og energi har
kæmpet for sagen, og som i
dag kan se sin vision om et
vestnordisk kulturhus på
Bryggen blive til virkelig-
hed. 

Der skal også rettes en
varm tak til den danske
regering og til A.P. Møller
og Hustru Chastine
McKinney Møllers Fond,
for stor generøsitet ved
projektets gennemførelse. 

Jeg vil også takke Fonden
Nordatlantens Brygge –
bestyrelse, direktør, bygge-
udvalg og repræsentant-
skab – for vel udført
arbejde. Jeg vil endvidere
lykønske personalet på
Færøernes Repræsentation
med de nye og smukke
rammer. Det må være noget
af et privilegium at arbejde
i så smukke omgivelser. 

Med ønsket om at, Fær-
øernes repræsentation i
disse nye og smukke om-
givelser kommer til at virke
til gavn for venskabet samt
for de kulturelle og øko-
nomiske forbindelser mell-
em Danmark, Island, Grøn-
land og Færøerne erklærer
jeg hermed Færøernes
repræsentation på Bryggen
for åbnet. Tak!

Leiðarin á føroysku sendistovuni í Keypmannahavn, Trygvi Johansen bjóðar gestum vælkomnum á nýggju sendistovuna. Her er tað Árni Olafsson
og fylgi, sum vitjar

Mynd: Álvur Haraldsen

Tær báðar, sum manna sendistovuna, eru fegnar um úrslitið av innrættingini
Mynd: Álvur Haraldsen

Norðurbryggjan "by night"
Mynd: Álvur Haraldsen

Hølini á sendistovuni eru mong og eru eisini ætlað at vera tøk hjá eitt nú fólki frá
løgmansskrivstovuni. Her roynir Herluf Sigvardsen hentleikarnar

Mynd: Álvur Haraldsen
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